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Annotatsiya: Ushbu magolada ispan tilini o'rganishning afzalliklari, uning
dunyodagi tutgan o'rni, shuningdek, ispan tilida so'zlashuvchi mamlakatlar bilan
fonetik, leksik va dialektik farglar hagida so'z boradi. Ushbu magolada biz ispan
tili va uningdunyoga ta'siri hamda zamonaviy jamiyatda targalishi bilan
tanishamiz.

Kalit so'zlar: Til, ispan tili , ispan tilida so'zlashuvchi mamlakatlar, leksikologiya,
grammatika, dialektlar, zamonaviy og’zaki ispan tili.

Aunomauu}l :Ha »sto0l1 ctathe TOBOPHUTCA O IIPCUMYIICCTBC U3YUCHUA A3bIKA,
WCHAHCKUI SA3BIK, €TI0 MECTO B MHUPC, a4 TAKIKC CI)OHeTI/IquKI/Ie, JICKCUYECKHUE U
AUAJICKTUYCCKHC Ppa3JINdnA C UCIIAaHOA3BIYHBIMH CTpaHAMMU. B ,Z[&HHOIZ CTaTh€C MbI
IMO3HAKOMHMCA € UCIIAHCKHUM SA3BbIKOM U CT'0 BJIMAHHUCM U PACIIPOCTPAHCHUCM B
COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.

Knroueewie cnoea: S13b1k, UICTIAHCKUN SI3bIK, UCITAHOSA3BIYHBIC CTPAHBI,
JIEKCUKOJIOTHsI, TPAMMATHKA, TUAJIEKThl, COBPEMEHHBIA PAa3TrOBOPHBIN UCITAHCKUN
A3bIK.

Annotation:This article talks about the benefits of learning the Spanish language,
its place in the world, as well as phonetic, lexical and dialectical differences with
Spanish-speaking countries. In this article we will get acquainted with the Spanish
language and its influence and spread in modern society.

Keywords:Language, Spanish, Spanish-speaking countries, lexicology, grammar,

dialects, modern spoken Spanish.
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B coBpemeHHOM Mupe Kaxabli OOpa30BaHHBIM YEIOBEK 3HAET IMMOMUMO

POAHOTO A3bIKA €II€ U HECKOJIBbKO MHOCTPAHHBIX. Beb HMHOCTpaHHBIN S3bIK BCETIA
paccMaTpuBaeTcs Kak (pakTop COIMabHO-3KOHOMHYECKOT0, HAYYHO-TEXHUYECKOTO
1 00IIIEKYJIBTYPHOTO Mporpecca odiecTa. [103ToMy HHOCTpaHHBIN A3BIK SABJISIETCS
OpPEAMETOM, CHOY>KallluM Pa3BUTHIO JIMYHOCTH U €€ MpodhecCHuOHATBHOMY
CTAHOBJICHHIO. B JaHHOM cTaTbe MBI IMO3HAKOMHUMCS C MCIIAHCKUM SI3BIKOM U €T0
BJIUSIHUEM M PACIPOCTPAHEHHEM B COBpEMEHHOM oOiectBe. VcmaHCKuN SI3bIK
MOpPaXKaeT JII0JIe MHOTOTPAaHHOCTBIO B UCTIOJIB30BAHUU MPU OOIIEHUH, KPACOTON U
YHUKAJIBHOCTBIO 3By4aHUs. MHOTHME JIFOM IO BCEMY MUPY Y3HAIOT 00 UCIIAaHCKOM
A3BIKE IIPU IIOMOIIY MHOXKECTBA UCTOYHUKOB, YBIIEKAIOTCS UM, CTAPAIOTCs U3YYUTh
HanOoJiee Ba)KHbIEC ACIIEKThI, KOTOPBIE MPUTOAATCS B €ro JACTAIBHOM H3yYEHUHU.
Henb3s HE OTMETUTH U TO, YTO OCHOBHBIM MCTOYHUKOM PACIPOCTPAHEHHUs SA3bIKA
aBisieTcsa cama Mcnanus, Benb B 9TOM NIPEKPACHOM CTpaHe 3apOAUIIOCh MHOXKECTBO
JMAJIEKTOB, TPAaJWLMNA, HAKOIUIEHO Ooraroe KyibTypHoe Hacienue. Mcmanus —
3aMeuaTesibHas CTpaHa, B KOTOPYIO HEBO3MOXKHO HE BIOOUTHCS. IMEHHO O3TOMY
MHOTHE CTaparoTcs MNpHUEXaTh TyHa, YTOObI OUIYTUTh BCE €€ KpPAacOThl U, YTO
€CTECTBEHHO, HACIAIUTHCS 3ByYaHUEM HE MEHEE MPEKPACHOTO UCIIAHCKOTO SI3bIKA.

HcnanCKkui A3bIK OTHOCUTCS K IPYIIIE POMAHCKUX SA3BIKOB U SBJISETCA CAMbIM
pacnpocTtpaHeHHbIM 13 HUX. K Hauamy X XI Beka, o OleHKaM CIEeIUaIucTOB, YUCIO
JKUTENIEW Halledl TJIaHeThl, TOBOPAIIMX HAa HMCHAHCKOM s3bIKE, MpeBbicHiio 420
MUJUIMOHOB 4Ye€JIOBEK. B Hamm 1HM B MHpe HacuuThiBaeTcs okoyio 500 muH
HOCHUTEJIEW HCMAaHCKOro s3blka. OH BXOIUT B YHCIO O(DUIMAIBHBIX SI3bIKOB
EBpomneiickoro coro3za, OpraHuzanuy aMepUKaHCKUX TocyaapcTB, A(QpPUKaHCKOTO
cotoza U Opranuzauun OO0benuHeHHbIx Hanuii. McnaHnckuid sI3bIK, Kak U Ipyrue
poMaHCKue sI3bIKH  ((PAHITy3CKUI, TOPTYraJbCKUi, WTAIBIHCKUH | Jp.),
oOpa3oBaJicsi U3 Pa3rOBOPHOIO JATHHCKOIO $3bIKA, HAPOAHOW JIATBIHU, KOTOPBIH
npuHecnu Ha Ilupenerckuii moyryocTpoB puMckue 3asoesarenu B Hadase [ Beka

10 Hamiel 3pbl. icmaHCKuil s3bIK SIBISAETCS POAHBIM IS skutTenedl Mcmanum u 18
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ctpan JlatnHckonm Awmepuku: AprentuHa, bonuBus, Benecyama, I'Baremana,

['onnypac, [lomunukanckas Pecriyonuka, Komymous, Kocta-Puka, Ky6a, Mekcuka,
Huxkaparya, [lanama, Ilaparsaii, [lepy, CanbBagop, Ypyrsai, Yunu, DkBagop. Ha
HEM TOBOPST CBBIIIE 25 MUJUIMOHOB 4eloBeK, npoxuBaronux B CIIIA, a Takxke
xutenr OUIUNNUH 1 HEeKOTOpbIX paiioHOB CeBepHOUN A pUKHU.

[To pacpoCTpaHEHHOCTH B MUPE UCITAHCKUM SI3BIK YCTYNAET TOJIbKO KUTAHCKOMY U
y)K€ OIepekaeT aHIJMUCKUI 10 KOJWYecTBY oOmaronmxcs Ha Hem. OH
ouIMaNIbHO MPU3HAH BTOPHIM SI3BIKOM MEXKIYHApPOIHOTO 001eHus. Bee Onarogaps
TOMY, YTO HUCIAHCKUM SI3bIK SIBJISIETCA TOCYIApPCTBEHHBIM SI3BIKOM BO MHOTHX
cTpanax mnomumo HMcmanum, a Takke Ojarojgapsi OrpOMHOMY HMHTEpECY,
MPOSIBIIIEMOMY K M3YYEHHIO MCIAHCKOTO si3bika. KpymHeiinas wucnaHckas
komrianust Telefonica 3amycTuiia NPOEKT TOJA Ha3BaHWEM «DKOHOMUYECKAs
LEHHOCTh MCIAHCKOTO #A3bIKa». (COrjacHO MOATOTOBIEHHOMY OTYETY, B MHpE
HacuuThiBaeTcs Oojee 439 MIIH 4elIOBEK, KOTOPhIE TOBOPAT HA MCIAHCKOM SI3BIKE.
bonee 18 MiIH 4enOBEK B MUPE U3y4arOT UCITAHCKUMN SI3BIK .

JIutepatypHas HOpMa HCHAHCKOro s3bika Qukcupyercs KoposeBckoit
akagemuen lcnmaHnuMm ©W aMEpPUKAHCKAMM aKaAEeMUSIMHU. AKaIeMUd JIUKTYET
opurmanpHbpie mpaBuia opdorpaduu, BeIOMpaeT cioOBa, HauboJiee AaKTHUBHO
UCIIOJIb3YEMBbIE B A3bIKE, U BKJIIFOYAET UX B CJI0Baph. Bo BceM MUpE MCITAHCKUM SI3bIK
M3Yy4yaeTcsl B yHUBEPCUTETAX, IIKOJAX U aKaJIeMUsX, a TaKKe B leHTpax MHcTuTyTa
CepBanteca. Kaxnpiii rog 150 000 crymeHToB mpuesxator B Mcmanuio st
M3y4YeHHUs A3bIka. I'epmanuto npeacTtasisroT 21 % yyamuxcs, @pannuto — okono 14
%, cpeau HeeBporieieB mpeodiranaroT ctyaeHTsl n3 CIIA u Anonumn.

CymmapHas 4ucleHHOCTh ucnaHoroBopsimero Hacenenusi B CIIIA ycrynmaer B
aOCONMIIOTHRIX ~ mUdpax  JHIIb  HaceleHWr0  Mekcuku.  BoJbIIMHCTBO
rocynapctBeHHbIX yupexnaenuin CIIIA (odunmansHbie OpraHbl, HAlMOHAIHHBIC
OMOJIMOTEKH U JIp.) BEIYT JAEIOMPOU3BOACTBO U CO3AAI0T MHTEPHET-CAUTHI HA IBYX

SI3bIKaX — aHIJIMHCKOM M MCHAHCKOM .
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CoBpeMEHHBIN pa3rOBOPHbIA HMCHAHCKHMA S3BIK B CTpaHax JlaTmHCKoOU

AMepUKH BecbMa OTJIMYAETCS OJJUH OT JPYTOro v no (OHETHUKE, U MO JIEKCUIECKOMY
COCTaBy: MEKCHKaHEI[ M3 TJIyOWHKM HE BCerja MoWMeT apreHTHHIIA, NepyaHell
KyOWHIIa, a YAJIMel] — IBaTeMaliblla U T.J1. DTO €CTECTBEHHO, T.K. B KOXKJIOM CTpaHe
CBOI OBIT, CBOM OCOOCHHOCTH, CBOM MCTOPHUSL U KyJbTypa. M1 B 3TOM HET HUYEro
YAUBUTEIIBHOTO: Jake B caMoi Mcranuu, B pa3HbIX MNPOBUHIMUAX, K MPUMEDPY, B
Banencuu u Jleone, Annmanycun u KacTuinuu roBopsT MO-pazHOMY, HO BCEX
HOCHUTEJIE HCIAHCKOrO f3bIKa BO BCEM MHpPE OOBEIUHSET OOUICHPUHITHIN
JUTEPATypHBIA S3bIK W HOPMATUBHOE KAaCTWJIbCKOE TIPOU3HOIIEHUE (Tak
Ha3bIBaeMbii "castellano"), KOTOpPBIX MPUAEPKUBAIOTCS BCe 00pa30BaHHbBIC JIO/IH.

Cy1iecTBYIOT JHAJIEKTHBIE PA3HOBUIHOCTH UCHAHCKOTO si3bIKa. OHU €CTh U B
Jlatunckoit Amepuke, u B Mcnannn. Ha teppuropum Vcnanuu TpaauiiMOHHO
BBIJICJISIFOT JIBE TPYNIIBI AUATEKTOB: CEBEPHBIE U I0KHBIE.

K ceBepHsiM oTHOCAT KacTwibckuil (castellano), kartamanckuii (catalan),
ranucuiickuit (gallego) u nip., K 10>kHBIM — MasipuAcKuii (madrileno), BaneHcHCKuA
(valenciano), actpemanypckuii (extremadura) u npouwe.

B T0 xe Bpems B JlatmHckoil AMepuke 00pa3oBajoch OTPOMHOE MHOYKECTBO
BApUAHTOB HCIAHCKOTO s3bika. [0 CXOXXMM Mpu3HAKaM W OCOOEHHOCTSIM HUX
O0OBEIUHSIOT B MSATh OCHOBHBIX TPYIIL.

Kapu6ckas rpynma (Caribe). 3TOT BapraHT UCTIAHCKOTO SI3bIKa PACIIPOCTPAHUIICS B
HeKkoTopbIX peruoHax Kyowr, B [laname, Komym6un, Hukaparya, Benecyane. Takxke
€ro MOKHO YCJBIIIATh B peruoHax MeKCHKH, pacnoyioxkeHHbIX BOmn3u Kapudckoro
MODSI.

IOxxnoamepukanckuii  TuxookeaHckuii pernoH (Region del Pacifico
Sudamericano). Ha cnenuduyeckoM si3bike€ pa3roBapUBaIOT HEKOTOPBIE KUTEIH
[Tepy, Uunu, DkBanopa.

LentpanbHoamepukanckas rpynmna (Centroamericano). Croga BXOIAT

CanbBagnop, ['Baremaina, benus, Kocra-Puka, [laparsaii, Ypyrsaii, ApreHTuna.
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K mAaroil rpymme OTHOCAT JaTWHOAMEpUKAHCKUIM wucmanckuil s3eik  (Espaiol

hispanico). Ha Hem oOmarorcs >xutenu ['Batemansl, Mekcuku, KomymOuu.
Ncnanckuii s3b1k B JIaTUHCKOM AMEpHUKE B KaXKI0M cTpaHe pa3Hblid [4].
Henb3st He OTMETUTHh MPOOIEMBI, KOTOPHIE 3aTPAaruBalOT UCMAHCKHUI SI3BIK U €T0
pacnpocTpaHeHue BO BCEM MHUpe. DTH MPOoOJIeMbl KacatoTCsl HE TOJIBKO UCIIaHCKOTO,
HO W JIFOOOTO sI3bIKa MEKIyHApOIHOTO OOIIEHUS, BEIb PeYb HAECT HE TOJHKO O
JMHTBUCTUYECKUX UBMEHEHUSIX, HO U O MOJUTHYECKUX (haKTOpax, BIUSIONIMNX Ha €ro
cynb0y. Bo-mepBBIX, HCMAHCKHUI $s3bIK Bce Oosiee pa3o0LIaeTCss Ha YpOBHE
JMaeKToB. BO-BTOPBIX, MpoIeCC TJIOOATM3ALMU U CTPEMUTEIBLHOE pPa3BUTHE
TEXHUYECKOTO TpOorpecca YHpoIlalT sI3bIK, KOTOPHI Bce B OOJbllIel CTENEHU
paccMmaTpHuBaeTCs JIMIIb KaK CPEJICTBO 3JIEMEHTAPHOM KOMMYHMKAIIMH, BCIEICTBHUE
Yero OH JIUIIACTCs JINTepaTypHOU TITyOUHBI U XY05KECTBEHHOTO Pa3HOOOpa3usl.

CoBpeMEHHBIN pPAa3roBOPHBIA HCMAHCKHM SI3bIK B cTpaHax JlaTuHcko#n
AMepUKU BeChbMa OTINYAETCS OJIUH OT APYTOTO U MO (POHETUKE, U MO JIEGKCUYECKOMY
COCTaBy, HO BCEX HOCHUTEJIEM HCIAHCKOTO SI3bIKa BO BCEM MHUpPE OOBEAUHSIET
OOILIETIPUHSITHIA JIUTEPATYPHBIH SI3bIK U HOPMATUBHOE KaCTUIIHLCKOE MPOU3HOIICHUE,
KOTOPBIX MPUAEPKUBAIOTCS BCE 00pa30BaHHBIE JIFOIU.
Kak anprepHatuBa TpeOOBaHUSM TOYHOCTH, OOBEKTHMBHOCTH, OOOCHOBAHHOCTH
«KJTACCUYECKON» KYPHAIMCTUKH, CEMYAacC HA MEPBOE MECTO BBICTYMAIOT METOJbI
HOBOTO KYpHAJIM3Ma, KPEJ0 KOTOPOTO CyOBEKTHUBU3M, BKIIOUEHUE B COACpKaHUE
myOJUKAaI¥il aBTOPCKOTO MHEHHUS, OTPAKEHHUE €TI0 INYHOTO OTHOILIEHUS K ITpoOIemMe
€ro HACTPOCHHUM M JaXKe DJIEMEHTOB XYJI0KECTBEHHOTO BBIMBICIA, YTO POIAHUT
KYPHAIIUCTUKY C XYA0KECTBEHHOU JINTEPATYPOU.

OnHako mpu BCEW TEMATHYECKOM M JIEKCUMYECKOW MECTPOTE SI3BIK Ta3€Thl,
MyOJIMITUCTUKN HE CTAHOBUTCS OJKJIEKTUYHBIM. ENMHCTBO s3blka (opMUpYETCs
Omaromapsi oOIeld yCTaHOBKE Ha WCIOJIb30BAHUE SI3BIKOBBIX CpeACTB. Enm

Xy,)lO)KGCTBCHHBIfI CTUJIb CTPEMUTCA BBIABHUTH B CJIIOBC KOHKPETHOC, HArJIAAHOC,
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oOpa3HOe, Hay4YHBId - OOHAXHTH IMOHATHE, TO Ta3ETHO-IMYOJUIIMCTHYCCKHN -

BBIJICJIUTH B CJIOBE OLICHOYHOE, TOYHEE, COI[UATBHO-OIIEHOYHOE.

Kak yTBep»KIalOT cHenuamucTbl, B HACTOSIIEE BpeMs JIIOAU OJIHOU
WCIAHOSI3bIYHOM HAllMM BCE MEHBIIE CHOCOOHBI MOHMMAaTh PAa3TOBOPHYIO PEYb
npyroil ucnanosizpiyHon Hanuu. Kak 3asBun koponbs Xyan Kaproc, «ucnanckuit
SI3BIK — 3TO €IMHBIN, HO MOAU(GOHUICCKUN TOI0C. ITO STUHBIN TOJIOC, COCTOSIINAN
U3 MHOXECTBA T'0JIOCOB, KOTOPbIE B Pa3HOM CTENEHU YIUIM OT NEpPBOHAYAIbHOU
KOH(UTyparum».

Bo3MoxHO, CO BpeMeHeM B3IJIsI/Ibl Ha U3YUYEHHUE UCITAHCKOTO SI3bIKa B MUPE U
B Halllel CTpaHe U3MEHSTCS, U BCe OOJIBIIE U OOJIBIIIE IO MOTPY3ATCA B U3YyUCHUE
Pa3IMYHBIX AUATEKTOB U POPM sI3bIKA, KOTOPBIN OKAXKETCS UM 110 JIyIIIE.
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